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Correspondence from Germany

(From Matheus Hantschko)
Post 107 near Spremberg, 11 Dec 1912.

Worthy Volksblatt Readers in far away
Texas!

Until today, as | am writing this for the
Volksblatt in distant Texas, we have not
had any severe winter weather. A little
frost but no snow. Several children have
already broken through the thin ice, which
is about 2 centimeter thick, and drowned,
among others, there were a 7 year old
school boy from Weisswasser by the name
of Josef Michalsky and 6 girls from
Faulbach.

The Christmas market on December 9,
which is touted to be among the best
markets of the year, presented a very calm
picture during the morning hours and did
not develop increased traffic around the
stalls until midday, then giving the
numerous sellers something to appear on
their accounts.

Spremberg, for some time now, has
enjoyed the sight of a new mill bridge and
a spillway over which the water flows to
power the mill.

About the “turmoil in the Balkans”
Ernst Heiter offers the following witty
poem in the “Spremberg Gazette:

“Even though peace offers advantage
and strife only loss, the fuse for
confrontation has been lit; the Balkan
glows, the Balkan burns, Mars is in his
element, peace is fading, the Balkan is in
flames! In all corners of the news it is
written, the spirits are awake jumping up
and down under the Turk’s fez. The bold
Montenegro midget emerged quickly from
his black mountain and, with cool daring,
has delivered the first blow!
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The war drums are being beat with force in
all the Balkan lands, the great powers are
ignored, they are not able to change
course: Europe observes from a distance
with rifles at foot and triggers at rest and
thinks: one jerk gets excited, they beat up
on each other and then they get along
again! In the end it does not make any
difference since it doesn’t hurt us when,
way down in Turkey, alien races fight
among each other. However, it should be
understood that anyone aiming at
expanding territory will be engaged in a
hurry! Here is something to be gained!
Europe thinks: we will remain calm and
avoid turmoil. However, whoever does not
pay attention will ultimately suffer! The
Balkan lands move into position but war
requires money of which they have very
little. The Serbs and Bulgarians are
seeking a moratorium as the best way to
proceed. Where there is a bank, the
deposits are requisitioned. Say good bye to
the saved dimes, they are now being
thrashed. The columns are now moving
forward and the cannons are thundering
but, in the end, the ailing man is not as sick
as had been thought. Since Montenegro is
to small he immediately moves on Serbia.
Bulgarians, Greeks and Serbs beware of
the ruin that awaits you. What sense is
there to war? It will only saddle you with
debt albeit, peace will offer advantage and
strife only loss! The Turks have their
spirits and they call out: It goes as one
wills it; they are brave fighters, -- the
kismet helps!

Ernst Heiter.
(Translator’s note: No attempt was made
to duplicate Heiter’s rhyme.)

Translated by John Buerfeind
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